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PÁNAMERIKA bevonulását u európai metropóUaokW, de eljöhet ai Idő, ami- 1 
ken- a new yorki Wall Street fog diktálni Londonban__ Párté
ban — Becsben én Budapesten.

At amerikai Imperializmus térhódítása mindenek felett - * 
Angliái érdek#, mely nem tudott megegyezést kötni a tengert . 
lesse-el és kérdésében as Egyesült Államokkal s amelynek egyes 
politikusai, mint Lloyd George és a most elhalt Asqult, valamint ’ 
Rothermere lord is a kiegyezés politikáját hirdetik.

„ Lehetséges less-e azonban ott klegyesésrfll beszélni, ahol j 
as egyik fél mammutinduastriájában,^technlkájában és clvüisá- • 1 
dójának minden területén kenyérrel, coroed beeffel, repülőgép
pel. hadihajókkal ée tömeggyflkoe gázokkal állandóan fegyver- ’ '
késik és fizikai kultúrájának fejlesztéséhez kimeríthetetlen tér- . 
mészeti kincsek állanak rendelkezésre — amikor a másik olda
lon egy korhadó, gyűlölködj, erkölcseiben megromlott hinter- * 
landdal áll — a világ másik legnagyobb hatalmassága, Anglia . 
amelynek oly sok szép és drága s a Wall Streeten erősen nél
külözött kincse van. < i

Ki tudná megmondani, hogy a sokféle diplomáciai sakk- 
húzás. pánamerikai konferencia, francia — amerikai ..béke" pák 
lum hátterében nem ez a véres aranyos probléma, a huszadik 
század legdöbbenetesebb kérdése húzódik-e végig?

0 ‘ Európa tönkrement, évtizedek esorgahnával összegyűjtött ja
vak hónapok alatt mentek füstbe, s világ aranykészletének két
harmad'fesse átvándorolt Amerikába.Irta HORDÓST IVÁN Nyüvánvaló volt, hogy a teljesen kibillent pénzügyi világ- 
egyensúly csak akkor állhat helyre, ha as európai háborún meg
gazdagodott Amerika haflandő less as újjáépítés munkájából ré
szét kivenni. Ehelyett azonban Amerika nem ratifikálta a béke

nem állott be a Népszövetségbe és Európa talpra-

'. 1

A havannai pánamerikai konferenciáról sokat Írnak as 
európai lapok. Valahogyan úgy látja ax európai közvéleméaynek 
egyik jelentős része — én nem egémen alaptalanul, hogy esen átttásáhos legfeljebb újból olyan könyöradományokat juttatott.

kezd- mint a Devree tervezet vagy Smlth Jeremiás magyarországi sze-a kortesencián v< az amerikai bnperialm 
te bontogatni a szárnyát. CoaHdge elnök ugyan békéről, szabad
ságról és emberi jogoktól beszélt, de Wüson is azt tette és mi
kor újból elnökké választották, első dolga volt a hadüzenet

A rengeteg érdekellentét a különböző diplomáciai ésürée- 
csa varások és a különböző szövetségek kiforratlansága Idején 
nehéz magaslatra emelkedni és megállapítani. Igaza van-e a szo
rongó tönkrement éa gyűlölettől Izzó Európának, amikor Ame
rikától fél és lehetséges-e, hogy Amerika célja valóban az-e, hogy 
Európa felett tökéletes gazdasági és politikai hegemóniát érjen

Ml lehet a célja Amerikának ezzel a politikával — ez fog
lalkoztatja Európa politikusait — mert hiszen nyilvánvaló, hogy 
az amerika tőke nagyszabású elhelyezkedése számos európai 
ország ben nemcsak teljesen biztosított lenne, de kitűnő renta
bilitással is járna.

A Monroe elvhez való rideg ragaszkodás és az európai ü- 
gyekhen való teljesen egyoldalú és elhatározó fellépés után az 
európai ügyektől való teljes távolmaradás politikájának céljá
ban Európa politikusai és nemzétgazdászai azt az amerikai ki
tűzést látják, amely Európát mesterségesen le akarja szegényi- 
teni és Amerika hegemóniája alá dobni Ma talán még csak a 
jazz zenekarok üvőltik végig az amerikai civilizáció diadalmas

el
Az amerikai népet általában úgy szeretik feltüntetni, 

mint naiv, fejletlen, gyerekes társadalmat, amely szeret kényel
mesen, békésen, jól élni, nagyokat kacagni, művészetekkel, tu
dományokkal, amelyek csak arra jók, hogy az ember arcára idő
előtti ráncokat rakjanak, nem sokat törődni — laugh that off! — 
a jelszó, Imperializmus, vtiághódftás — kell Is az a cipőkrém- 
ügynökök és Irodaklsasszonyok pubifrizurás társadalmának!

Valójában pedig sehol a világon nincs társadalom, ame
lyik — ha „emergencyre" kerülj a sor, annyira diktatórikus 
rendszer alatt éljen, mint az amerikai.

Akárhogy csürjük-csavarjuk a dolgot, az Egyesült Álla
moknak Is megvannak a maga olaj Mussoliniéi és acél Primo de 
RÍ verál vagy tőzsde és újság Kém ál basái Legfeljebb az eszkö
zök voltak mások és a fegyverek voltak különbözők, mert ami
kor ,v amerikai pénzdiktátorok érdeke úgy kívánta, a Saturday 
Evenlng Posttól végig az American Mercuryn és a Llterary Di- 
gester*. de még a trustlie állított „funny page"-ek utján is pus
kák, nemzeti és háborús jelszavak ropogtak, nem beszélve a 
megvásárolt filmekről és óriási organizációkról

Európa ezt szintén tudja és Amerika viselkedését minde
nek felett a sokat hangoztatott Monroe elvehez való ragaszko
dás teszi előtte gyanússá,

A Monroe elv, amely azt mondja, hogy Amerika az ame
rikaiaké és sem Európának Amerikához, pem Amerikának Euró
pákul Sémi11! köze nincs — régi keletű, de reális politikai való
jában főleg a háború utáni időkbe ültették át az Egyesült Álla
mok politikusai.

NEGYVENESZTENDŐS KANADÁS 
JUBILEUMÁT ÜNNEPLI NAGY LAJOS

lsen könnyebb dolguk volt. — De|Joseph s isk 1 'bán,
1888-ban igen nagy tél volt, úgy | között apáca, 
hogy munkát csak május utol- j mennyi jól tud szóban is és irás- 
ján kezdhettük meg. , bán is.

— Hallottuk, hogy Brandon
körül vasútépítés lesz, nekivág- A GYEREKEKHEZ FÖLDET 
tünk gyalog és csak mikor oda- ADOTT AZ ISTEN 
értünk, hallottuk, hogy az épí
tést csak a jövő esztendőben kéz j ~ Családunknak összesen u # 
dik meg. így — hiába tettük meg 7_ - földJe van, mind elég kö

zel egymáshoz.

az indiánok 
Magyarul vnla

ti

Két nemesfényü szem, ősz haj 
piros-pozsgás arc, magyarosra 
pedert hófehér bajusz, kemény 
derék: ez itt a jubiláló Nagy La
jos bátyánk előttem. Feljött 6 is 
a konvencióra, aztán, hogy e- 
gyéb dolga is akadt, maradt még 
egy kicsit

Sok mindenről elbeszélget
tünk -- hadd álljon hát Itt mind 
nyájunk okulására, amit az öreg 
magyar negyvenesztendös ka na 
dássága alatt megélt a messze 
Idegenben. ► •

Mert éppen ezekben a napok
ban, február végén lesz ponto
san negyven esztendeje, hogy 
Nagy Lajos uram édesapjával és 
anyjával együtt Winnipegre meg 
kikeltett,

Templomuk, papjuk, egyesü
letük nem volt, csak egy francia 
pap járt hozzájuk havonta vagy 
két havonta és egyes házaknál 
tartott misét. Később iskolát é- 
pitettek és akkor ott volt az Is
tentisztelet.

1888-ban már nem adott se
gítséget a telepeseknek sem a 
kormány, sem a C. P. R. társa
ság. De sokan voltak a telepe- 
sekközött, akik elhagyták Ka
nadát és az ő házaikat, felsze
reléseiket, állataikat átadták az 
ujonan jöttéknek.

— Mi is ilyen eltávozott csa
lád házába kerültünk. A ház na
gyon kezdetleges volt és eleinte 
sokat szenvedtünk a hidegtől. 
Lassan, lassan aztán kivül-belül 
kijavttgattuk. Földet 160 acre 

gut kaptunk, de érte fi
zetni nem kellett, csupán a há
zért és az állatokért, az adóssá-

IS *

.

a 160 mérföldes utat gyalog.
■— Édesapám visszament, én ' — De a bajból is kijutott bl-

pedlg Pilcsák Istvánnal Bran- zony, betegség, rossz termés, 
donban maradtam és kosárfonás baleset töbször meglátogatott, 
ba kezdtünk, de nem sok siker- de azért hálát adok az Istennek, 
rel, úgyhogy ml is hazafelé vet- hogy kijöttem Kanadába, mert 
tűk az utunkat. Nagyon sokat aki tlszteségesen dolgozik Itt. az 
szenvedtünk a hidegtől, éhség- nemcsak hogy megélhet, de ké
től és szomjúságtól. Egy far- reshet is, jobban, mint bárhol. •
mértől csak annyit kértünk Kitartás, türelem, szorgalom a á
hogy az Istállójában engedjen titka az itteni sikernek. 1888- 
l termünket éjszakára, de ajtót bői ma is Esterházyn lakik: Pil- .M 
mutatott. — Volt azonban de- csák István, ld. Bemát Mihály, 
rék ember Is, aki szívesen segl- Szlkora Mihály, Kristóf András 
tett rajtunk. családja, Brunyánszky János. ,Sj

Marió György családja, Orosz 
Mihály.

in

Hogy az amerikai politikát kizárólag anyagai célok ve
zetik és hegy célkitűzésében semmivel sem erkölcsösebb, mint 
az etirópal diplomácia, bizonyltja, hogy a háború alatt, amikor 
nagy amerikai pénzérdekek forogtak kockán, az Egyesült Álla
mok politikája azonnal feladta a Monroe elvet és hajlandó volt 
elmenni még az európai csataterekre Is az amerikai pénzért és 
hogy az amerikai hegemónia alapjait már a békekötéseknél le
rakhassa. - — -

t~-

Mejőla-
dányról jöttünk — kezdi az ér
dekes, régi regét Nagy Lajos — 
ahol édesapám szegény Iparos- 
ember volt és ácsmestereéggei 
foglalkozott. Hallottuk valahon

*— gzabolesmegyc l*ai — Édesapám 1915, anyám 
1918-ban halt meg.

, Én már 1894-ben megnő-1 — Első templomunkat 1898
got azonban, amellyel meg volt Lovász Rozáliát, egy it- táján építettük, később, Father
terhelve, átkellett vállalnunk.[

teni magyar telepes lányát vet- Woodcutter idejében emeltük 
tem feleségül. Házasságunkat
megáldotta az Isten, összesen ti — Mostani szép kőtemplo- 
zenhét gyermekünk született,

| kilenc fiú, és nyolc lány, akik 
I valamennyien életben vannak.

SZÁZHATVAN MÉRFÖLDES |Máig is Kaposváron farmoskod- 
GYALOGLÁS 1 nak, három fiam megnősült, két 

— Voltak többen, akik pénz j lányom férjhez ment, egy lá
zéi jöttek, azoknak természete- nyom pedig Cross Laken a Ft

k ... ___ — Három évig más földjén,
nan, hogy Kanadában fegyen v4ro8ban l8 keiiett dolgoz- 

Vgyanúkkor azonban, amidőn ezeknek a szerződéseknek, földeket lehet kapni, hát elJŐt- nunk . annyjt megkereshes-
tünk. 1888 február második fe- ’ termésig ki-
lében érkeztünk Winnipeg* - húzha8su^ 
akkor a tizennyolcadik évem- 
bérSrvoltam — és egyenesen a 
mai Eeszterházy felé tartottunk, 
ahol akkor már, mintegy húsz

Ezekután következett a Monroe elv újbóli alkalmazása. ' magyar család lakott.

a plébániát.

V . 1műnk, melyet Nagyboldogasz- 
szonyról neveztünk el, 1907 tá
ján készült el és jelenlegi plébá
nosunk Blickhardt Teodor ftofő.
A magyarság megszervezésérer _ 
több kísérletet tettünk, Így 1921 
ben Máriás szövetséget akar-

toelyek az ő hozzájárulásával Jöhettek csak létre, konzekven
ciáit le kellett vonni, Amerika félreállott és egy sereg szeretet- 
adománnyal próbálta bekötözni azokat a sebeket, vagy azoknak 
mllllomodrészét, amelyeket az amerikai szuronyok ütöttek, azok 
a szuronyok, amelyek az elhatározó és üzletileg kiszámított pil
lanatban Európa sorsát eldöntötték.

MPNTPN le s aztán a kucsma mellé akar tót, hát senki. Később megint A kutya csaholva elébük sza-Imént a házba, Kasza Péter utá-l Az asszony megtörölte sze-
OI1YC.IV 1V1E.1Y 1 C.1Y to terltenj Ég akkor is vinnyogott. ladfe két lépés távolságig, aztán na kullogott és végül az asszony .meit és kiment a konyhába.

Mennybéli teremtőm, mi vő futott vissza helyére és vonított is. Sajnálatos, bizon sajnála-
— Beszéljen. Itos — nyikorgóit Kasza Péter.
— A szógabiró, — mondotta — Akkurátus, derék ember vót.

— Az, — bólintott komoran

í
!• Irta: Szitnyay Zoltán — Hát nem lássa, hogy ott

a fogas? U ramterem töm, min- na!? Szél zörget az ilen híves, tovább.
í szeles időbe.

Kasza András összehúzódott a András a földre világított.
i -V

A két férfi Is odaért. Verhásden estve elmondogassam ?
Kasza Péter tenyerébe verte 

pipáját.
— A gyors vót?

lassan és elfujta a lámpást.
— A szógabiró? — kérdezte I a másik. t

az asszony ijedten és félve né- — Oszt mindig úgy gyütt és
i ment, szegin, mintha se látna, se *; 

Verhás András a földre álli- hallana. A múltkor Is nézem, a- ,
mint megy nagy peckesen, oszt 

í nem néz se jobbra, se balra. Még 
kajátok Is utána: Nem jó lesz 
arra tekéntetes ur! Eccercsak 
nagyot kalimpál, egyik lába ég- ‘ 
nek szalad és beleveszekedik a í- 
Vajasba. Nyakig. Alig lehetett ki 
horgászni ■

— A vesztit kereste. J 
Kasza Péter elnevetgélt az eee 

ten. Aztán a fejét rázta és úgy w 
mondta tovább:
' — A kondás kölök meg rőhö 
gött, ahogy sxegln ssutykoean ^ 
szárazra került. No issen csak *■ 
ez kellett a szógabiró urnák, her , 
telenjében úgy odatenyerelt a ’■ 
Pesta pofájára, hogy az menten < *
olan lett, mintha ragya verte vő

A 212-es gyors elütött egy em 
bért Nem esett a sínek közé, 
hanem nagy Ívben felrepült és 
a töltés oldalára zuhant. Ott el
nyúlt, -szétvetett tagokkal.

Verhás András szabályosan le 
tisztelgett a gyorsnak, aztán le
zárta a szemafórt és fordult visz 
sza, a bakterház felé. Ködös.es
te volt s a kezében ingó lámpa 
ezüstön fénykört rajzolt a leve
gőbe. ,

Már küökte<a reteszt és befe
lé taszította a földnek ereszke
dő kertajtót. Akkor felvakkant 
a kutya, mellső kát lábával rá-

— Egy ember — mondotta 
| — Nem kell olan kevéhiek len hátrább lépve.

— Az, — mondotta lassan s ni. Mit tudhassa kend, hogy- Kasza Péter is felbátorodott zett az urára, 
az asz- smint van a szellemekkel? Jö

vés-menésük.
Verhás András elgondolko- hajolt. Az úgy feküdt, amint le

zuhant, szétvetett tagokkal, be
tört homlokán süni, feketén vö
rös vértó csillogott. Verhás And 
rás felemelgette, mind a két kai 
ját, aztán a melle föl* hajolt.

— Ez meghétt. Alaposan — 
jelentette ki szakértelemmel. ' 

t —. Leveszekedett ?
—Nem lássa, hogy a vonat ü- 

jötte el?.
Kassa Péter nézegette, ille

tődre bámul gáttá a halottat 
— Váljak, küvé, — riadt fel — 

ha nem a szógabiró.
^ Verhás András a földre tette 
a lámpást, a halotthoz térdelt és 
hajába markolva maga felé for
dította az arcát 

— Isten úgyse, az hát
__ Mindgyárt gyanakodtam, ja. Neki tán Jobb Is.

Verhás András székre eresz
kedve, féloldalt az asztalnak

széken.

— Részeg?
Verhás Aitdrás az ember fölé tóttá a lámpát.

— Meghót.
— Ki hót meg?

. Még hánszor mongyam? 
A szógabiró.

Az asszony felnyiklott mint
ha derékon vágták volna.
■ •— Jóságos Ur . ..
’ — Elcsapta a vonat 

— A vonat? — aztán a szék 
re görnyedt ée két kezébe pa
takzott a sirás.

Verhás András felhívta a 
szomszéd állomást és bejelentet
te az esetet

— Mit bőgsz? — mondotta 
a hallgatót felakasztva — nem 
a tied. Én élek. Én vagyok!

Kasza Péter Is megszólalt, vé 
kony reszelés hangján.

— Megtörtént, Isten akarat

megkerülve a széket, 
szony mögé lépegetett A nyaka 
fölé hajolt
'—- Az meg öklével visszata

szította.
—* Ne csiklandjék.
Kasza Péter zsebébe eresztett

zott
' —I- Igaz, ki tudhassa — mon
dotta aztán. • ,

A kutya mek egyre vonított, 
— Mán látom, én magam fo

gom megnézni, mi van ott — pat 
Unt tel axawaony W ha maguk 

rr Gondutam, hogy a lám pér ilen gyáva restek, 
sát elkérném. Orrát se lássa az — No csak járasd mtngyár a 

bukott a mellére, hogy szinte ha- eRlber ebben a kMős iccakában. szádat — mordult rá Véihás 
nyatlökte, aztán, kilódéit a térde _ Rt éb kell a látóiba,— mcii> Andráe.1
mellett s ngklbamodott a sötét- jqtta az asszonyra bosszúsan Aztán felállt fejébe nyomta a

Verhás András. * v 1' * ’ kocsmát és meggyujtotta- a lám
fezen csakúgy gonduta.m. pást, ., .- ,v

,* Az asszony tetette á váltást'és — Gyühetne maga* is, Péter.
’ ‘ *■"."! V.-vr, & ar asszony maga'íe- 

' “ gyen? — szabód ott Kasza Pé
teri

— Oh, a híres, az, én tejem fáj

"
• >i» 1 -- # 1 v.t te a pipát- - -

— Ütóeó? ; .
— Még a 2100-as szerelvény.

ségnek. ,,. < ,, * * i- ■
Verhás Andris ujána rlligi- 

tott
— Ilit ezt meg tol lelte?
A kutya sebnstotvs rohant s 

nyirhoe, átasenesedett földdara
bokat szórt in»ca mőgé háta* Iá 
batvaL ,

— Bolond-e — gondolta Ver- 
hás András — Oyen zimankóba.

Kasza Péter meg bent ült a szó 
bábán, a kályha m^Batt, beknes- 
be gombolőzvn. mintha még ott 
Is hidegtől féltené magát Csak 
épp hogy a kucsmáját hajította 
ax ágy fölé. Ab 
con piszkált egyet sátán 
ereszkedett a 
tötte a cérnát

— Hó lesz lecakán, — 
dotta Verhás András, amikor be

• .iii - >

az ablak Mé figyelt'
— Nem hallják?
Messziről kutyavonltás, 

gás, aztán megint elnyújtott vo- 
nyitás hallatszott 

— Kutya-e!
— Óla*.

i >i

na ki.
Verhás András az asztalra csa

mór-

pottneki. — MR bőgsz? — ordított a 
konyha felé.

— Asszon, — mentegette Pé
ter — a febémép hamar etróe as 
Uenre. Mink különbet Is láttunk 
a fronton, ugy-e András?

— Nem innának, míg gyün- 
nek az urak?

hogy a kenderezln bugyogóját 
láttam.

— Isten nyugoeztaja.
Aztán megindultak visszafe

lé. A kutya behúzott farokkal 
Bompolygott utánuk.

— Nem kelletett vóna ma
gunkkal hozni? —
Kasza Péter.

— As a hatóság dóga. Én meg 
telefonálom as állomásra, es as 
én dögöm.

— Ha csak a kell, mehetek. 
Nem fflek még öregapám szel
lemitől sem. Penig az haragos 
egy ember vót

6b mind a ketten kiléptek a 
házból Botokkal Elül ment Ver 
hás András csak úgy kucsmisan 
bunda nélkül a töltés alatt a ku 
tyavonitás felé. lámpását ma
gasan maga elé tartott Kasza 
Péter sietve topogott a nyomá
ban, hogy el ne maradjon és tic* 
jfct görcsösen marokra ssoritot-

r
dőlt-— Akár a miénk. — A hatóság Is Rt lesz mln- 
gyárt Hajtányon.

Az asszony felnézett a köny- 
nyel mögül

— Illenék valamivel várni az

— -te*.
— Mintha ütnék.
Verhás András a vendégre saj 

nálkozott
— A kutyánk? Még eser ko

zákul! se féltse. Alighanem rósz

y a kanó- vélekedett
— Be kedveskesz te máma.urakat

éa tovább Ől — Hát Oen az asszony. Ha 
megriad, mint a beteg madárka. 
Rászán a kezére is.

Aztán megnyaRa a száját, ba
juszát Bekecsét is szétgombol
ta. örült a bor elé. Verhás And
rás meg nekftönyökSR az asz-

András egy Ideig hallgatott 
Bántotta az eset Meg as ssz- 
szoayra Is dühös voR. MR bőg 
úgy, mintha az övét siratná?

8 a hntyavonRárfegyre 
sebben nyúlt a pusztai éjszaká- 

tatt bán. Az asszony megrtóődott

bundáját ktoé ekotoüszott ve- az ablakoa. Oszt kinyitom az aj!pást, még elbotlok Rtend.

ty már a kertajtóban:> Az
— MR állsz Rt? Ha rendesvárta őket

— Ml vót? — mondja mán. 
Verhás András sző nélkül b—

fek-
vóuál, szó nflkül tud-

p hatnád.
A ’' ' . ’ ■" ■ IV-" V:i»

mssái'* f
>

\

\

*

>9
H

m
m

m


